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Saya: Nadie vino hoy. 

Izumo: Mañana terminan las vacaciones de verano, así que estoy seguro de que todos 

estarán haciendo lo que sea que más les convenga para el último día de las vacaciones. 

Seguro que Yata-chan está atascado en el infierno de la tarea ahora mismo... ¿Terminaste 

con tu tarea? 

Saya: Sí, perfectamente hecho y guardado. 

Izumo: ¡Ajaja, como era de esperar! Muy bien, ¡te daré una recompensa por tus esfuerzos! 

Saya: ¿Dulces? 

Izumo: Sí, dulces. El azúcar es bueno para el cerebro después de una actividad extenuante. 

 

Opción 01: Muchas gracias. 

Saya: ¡Muchas gracias! Me hace muy feliz... 

Izumo: ¿Qué, no te lo vas a comer? 

Saya: Cierto. Pero sería un desperdicio si lo hiciera... 

Izumo: ¿Un desperdicio? Es solo un dulce, ¿sabes? 



Saya: Puede ser así para ti, pero es especial para mí. Porque... bueno, es lo primero que 

me das desde que empezamos a salir. 

Izumo: Saya -chan... 

Saya: ¿Dije que salimos demasiado fuerte? ¿Pensé que a los chicos les gustaban las 

"conmemoraciones"...? 

Izumo: Bueno, para ser honesto, realmente no aprecio que me pregunten "¿Qué día es 

hoy? ". Pero estoy muy feliz de que desees atesorarlo. Gracias, en serio. 

Saya: Kusanagi-san... 

Izumo: Ven aquí. Te daré algo mejor. 

Saya: ¿Algo mejor? 

Izumo: Sí. Es algo especial que no puedes conseguir en ningún otro lugar del mundo. 

 

Opción 02: No, ¿es esto...? 

Saya: No, ¿es esto...? 

Izumo: ¿Qué? ¿Insatisfecha? 

Saya: No, no es eso. Estaba pensando en cómo obtuve dulces de ti también en el pasado. 

Izumo: ¿Te acuerdas? Me alegro. Pero eres mi novia, así que tengo que hacer algo digno 

de un amante. Esto no es todo lo que te daré. 

 

Saya: Ah... 

Izumo: ¿Qué pasa? 

Saya: Err... tus manos están frías. 

Izumo: Eso podría ser porque estaba lavando cosas antes. Supongo que es la primera vez 

que te toco así desde que empezamos a salir, ¿verdad? 

Saya: ¿En serio? 

Izumo: Estoy siendo demasiado flojo con la forma en que estoy procediendo con esto. 

Pero deseo mantener este ritmo que llevamos aquí; porque quiero atesorarte. Despacio, 

sin prisas, sin prisas. Quiero saber más de ti, para llegar a un entendimiento más profundo. 

Saya: ¡......! 

Izumo: ¿Es este tu primer beso? 



Saya: ¡N-No sé nada de eso! 

Izumo: Jaja, ¿qué se supone que significa eso? Bueno, no me importa particularmente de 

ninguna manera. Te enseñaré todo lo que no sepas. Así que siempre mantén tus ojos en 

mí, ¿de acuerdo? 

Saya: Kusanagi-san... 

Misaki: Haa~ ¡El olor del salón del club es tan relajante! Es agradable relajarse y soltarse 

de vez en cuando, ¡jaja! 

Kamamoto: Yata-san, no puedes relajarte todo el día. ¿Qué hay de tu tarea? 

Misaki: Kamamoto, basta. Esa es una palabra prohibida. 

Kamamoto: Yata-san, ¿sería posible que no lo hicieras tú? 

Misaki: Precisamente. 

Kamamoto: ¡¿En serio?! ¡¿Qué vas a hacer al respecto?! 

Misaki: ¡Nada! 

Kamamoto: Uwah, no puedo creerte... 

Misaki: ¡Qué bueno, Kusanagi-san! ¿Podrías conseguir un...? Espera... 

Saya: ...... 

Misaki: ¡Hey! ¿Qué está pasando contigo? 

Saya: ¿Eh? ¿P-Pasa algo? 

Misaki: Es realmente genial, pero tu cara está muy sonrojada. ¿Estás enferma o algo? 

Saya: P-Para nada, ¡estoy totalmente bien! No es nada... no te preocupes por eso. 

Misaki: Hmmm... 

Saya: (E-Eso fue peligroso... Casi nos ven...) 

Izumo: Yata... Ahora es capaz de hablar contigo sin estar nervioso... Te haría bien tener 

cuidado con él. 

Saya: ¡K-Kusanagi-san! 

Izumo: Tu cara está toda roja, qué adorable. No me importa que me vean, ya sabes... 

Saya: ¡......! 

Kamamoto: ¿Hm? ¿De qué están hablando los dos allí? 

Izumo: Que somos pa-... 



Saya: ¡N-NADA! Realmente no es nada en absoluto, ¡sí! 

Izumo: ...Parece que no es nada, Kamamoto. 

Kamamoto: ¿En serio? Eso está bien, entonces. 

Izumo: Sacaré algunas bebidas y comida, así que espera un poco, ¿sí? 

Saya: (Gracias a Dios... Logré engañarlo, de alguna manera. Kusanagi-san podría estar 

bien con esto y todo eso, pero no estoy mentalmente preparada para que todos lo sepan 

todavía... Tenemos que ser menos conspicuos, al menos que se den cuenta...) 


